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MEGYEI- és HELY1-ÉRDEKG. VEGYESTARTALMU H iTILAP. 
Megjelenik hetenklnt egyszer: szombaton 

F e l e l ő s - s z e r k e s z t ő Ifj. N a g y Ferencz. 

A minta vármegye. 
S o m o g y v á r m e g y é t m á r a m u l t é v 

t i zedekben é s a j e l e n b e n is a d u n á ö -
tu l egy ik l e g e l s ő v á r m e g y é j é n e k t a r t o P " 
tuk é s tar t juk m i s o m o g y i a k , — b ü s z 
k é k v a g y u n k a r r a , hogy n á l u n k h i v a 
ta los m u l a s z t á s , s i k k a s z t á s , v i s s z a é l é 
sek s tb . a r é g i e b b é s u jabb k o r n a k 
ezen m é t e l y e i itt n e m c s a k m e g h o n o 
s o d n i n e m tudtak , de e m b e r e m l é k e 
zet ó t a s o h a e l ő s e m fordu l tak . 

K ö z i g a z g a t á s u n k m á r a m u l l b a n 
— m é g a b i r ó i s z e r v e z é s e l ő t t — i s 
k i t ü n ö vol t , m i d ő n a t ö b b i m e g y é k b e n 
a t i s z t v i s e l ő k n e k t á n t i zed r é s s é v o l t 
j o g v é g z e t t , n á l u n k m á r a k k ó r a l ig a k a -
dott egy, k i t a c s a l á d i ö s s z e k ö t t e t é s e k , 
a p r o t e k c z i ó betett v o l n a a k e l l ő t a 
n u l m á n y o k h i á n y a n é l k ü l b i z o n y o s á l 
l á s o k b a . 

E z k ü l ö n b e n a z o n k ö r ü l m é n y n e k 
t u l a j d o n i t h a t ó , hogy S o m o g y v á r m e g y é 
ben igen nagy s z á m m a l vo l t az ú g y 
n e v e z e t t k ö z é p o s z t á l y , m e l y n e k tagjai 
t a n u l m á n y a i k v é g e z t é v e l — b á r a r r a 
r á u t a l v a n e m vo l t ak — s z í v e s e n 
s z o l g á l t á k az a k k o r i c s e k é l y j a v a d a l 
m a z á s mellet t m i n t t i s z t v i s e l ő k s z i v e -
s e n s z o l g á l t á k a k ö z ü g y e t , — u g y a n 
ezen k ö r ü l m é n y e k t u d h a t ó be az i s , 
hogy n á l u n k h i r t e l e n v a g y o n k e z e l é s 
a h i v a t a l o s k ö z e g e k n é l s o h a e l ő n e m 
fordul t . 

A z i d ö h a l a d t á v a l pedig a ko r 

i g é n y e i h e z k é p e s l haladot t a m i 
megye i k ö z i g a z g a t á s u n k i s , s b i z o n y 
sok igaza v a n a s o m o g y i e m b e r n e k 
m i d ő n ö n é r z e t t e l a z t m o n d t a , hogy 
S o m o g y o r s z á g m i n t a s z e r ű , hogy m e n 
n y i r e i g a z u k vol t e t ek in te tben leg
j o b b b i z o n y í t é k a m u l t he t ekben meg
tartott v i z s g á l a t o k v e z e t ő j é n e k , S z é l i 
I g n á c z m i n i s z t e r i b i z to snak n y i l a t k o z a t a 
e l i s m e r é s e é s k ö s z ö n e t e , m e l y e i kife je
z é s t adott a v i z s g á l a t f o l y a m á n tapasz
tal t r e n d é s p o n t o s s á g feletti ö r ö 
m é n e k . 

De ez m é g n e m m i n d e n , az i ro 
d á k b a n r e n d é s p o n t o s s á g v a n h e l y e s 
e n n e k igy is k e l l l e n n i , n é z z ü k a m e 
gye e g y é b b v i s z o n y a i t . 

A z e l ő t t ü n k f e k v ő k ö z i g a z g a t á s i 
b i z o t t s á g i j e l e n t é s b ő l k i t e t s z ö l e g k ö z e 
g é s z s é g i á l l a p o t a i n k k i t ű n ő e k , f e r t ő z ő 
b e t e g s é g a l ig v a n a megye t e r ü l e t é n , 
a m u l t é v e k b e n , u r a l k o d ó t r a c h o m a 
j á r v á n y s z ű n ő f é l b e n v a n , — é p ü l n e k 
v a s u t a i n k , j a v u l n a k megye i u t a i n k , — 
s z ó v a l e l ő t t ü n k ál l — a m i n i s z t e r i 
b iz tos á l t a l i s e l i s m e r t — m i n t a v á r 
megye . 

É s m é g i s mi t t apasz t a lunk , az t 
hogy d a c z á r a m i n d e z e k n e k , S e m o g y -
v á r m e g y e n e m r é s z e s ü l a z o n k e d v e z 
m é n y e k b e n , m e l y e k ö t j o g o s a n é s m é l 
t á n y o s a n megi l le tne , — m i t t ő b b a l 
k a l o m m a l t apasz t a l t uk m á r , igy a j á 
r á s o k s z a p o r i t t a t á s á n á k k é r d é s é n é l is a 

A „SOMOGYI ÚJSÁG" TÁRCZÁJA. 
V i l m a . 

Higyje meg kedvt s b a r á t o m , hogy 
csendes ember lettem . . . nagyon csendes. 
V i s s z a vonu lva a v á r o s za j á tó l , itt t ö l t ö m 
birtokomon napjaimat. K e r ü l ö k mindenki t , 
de k ü l ö n ö s e n az asszonyi n e m t ő l tartom 
magam távo l . Szemem e lő t t lebeg szek
r é n y e m fiókjába z á r t albunjom ós v a l a 
h á n y s z o r egy nő szé l i t meg, mindig ugy 
rémlik e l ő t t e m ; m i n t h a a lbumom egy l ap ja 
s z ó l n a meg. 

Ö n c s ó v á l j a f e j é t ? 
U g y veszem ész re , hogy nem ad h i 

telt s zava imnak . . . . J ö j j ö n csak k ö z e l e b b , 
hadd t á r j a m fel ön e lő t t a lbumom t i tkai t . 

I t t van m i n d j á r t V i l m a egy p á r le-j 
v e l e . . . . 

Mi lyen s z é p a p r ó b e t ű k . . . 
N é z z e esak b a r á t o m , hogy tudott 

csevegni , soha sem s z ó l í t o t t m á s k é p , min t 
rubintos, g y é m á n t o s ga lambom, b á r á n y 
ká in , minden l e v e l é b e n m á s á l l a t n a k ne
vezett el é s én ö r ü l t e m nek i . 

— Hogy ismerkedett meg V i l m á v a l 
n a g y s á g o s uram ? k é r d é az uj t i t k á r , k i -

vol az ö r e g e d n i k e z d ő k ü l ö n c z nagyon 
szeretett b e s z é l g e t n i , mert figyelmes h a l l 
g a t ó j a vol t e l b e s z é l é s e i n e k s soha sem tett 
rá m e g j e g y z é s e k e t ; a t i t k á r is ö r e g volt 
m á r , j ó v a l ö r e g e b b mint ő, a tudott az 
a g g l e g é n y n e k a rég i j ó i dők rő l beszé ln i . 
E g y s z ó v a l szerotte az uj t i t k á r t . 

— A z t k é r d i — m o n d á elgondol
kozva — hogy m i k é p e n ismerkedtem meg 
vele ? 

B i z o n y m r nem is tudom, hanem 
m é g a r ra e m l é k s z e m , hogy fiatal asszony 
volt, tele é le t kedvve l , é s h o z z á k o r á n e l 
aggok férj jel , k inek szinte lehajlot t a feje 

a sok s z a r v a k t ó l . 
I s m e r e t s é g ü n k m á r j ó ideje hogy 

tartott, s én azt vettem ész re , hogy m i n é l 
t o v á b b nézek azokba a m é l y s é g e s sze
mekbe, a n n á l jobban rabja l e s z e k . , 

E g y s z e r meghitt m a g á h o z . E n e l 
mentem. Oda ü l t e t e t t me l l é a pamlagra. 

— Asszonyom I — m o n d á m — iste
nemre ón k í s é r t e t b e j ö v ő k . 

— A h l Hogy hogy ? kó rdó k a e z é r a n . 
— Hogy m e g c s ó k o l j a m . 
— M e g c s ó k o l o m ? m o n d á m e g v e t ő l o g , 

a mi lenne ez ö n n e k , egy csók tő lo t r ? . 
— E g y csók ön tő l — m o n d á m szen-

m i n i s t e r i u m b a n m á r e z e l ő t t h á r o m é v e 
m e g í g é r t é k azt , hogy a megye á l t a l 
tett f e l t e r j e s z t é s s ze r in t , B a r s s o n , K a -
d a r k u t o n é s N - B a j o m b a n b í r ó s á g o k 
fognak f e l á l l í t t a t n i , s a r r ó l m a i nap ig 

I s e m a k a r n a k t u 4 n i , g i m n á z i u m u n k 
j ü g y é t s e m p á r t o l j á k v a s ú t i á l l o m á s u n k 
; é p ü l e t e a sok t o l d á s - f o l d á s v é g e t t m á r 
! o l y a n m i n t egy l a b i r i n t a v a g y r ó k a 

v á r , m á s i k a t m é g s e m k a p u n k , pedig a 
m a s t a n i é p ü l e t s e m a h i v a t a l o s h e l y i 

1 s é g e k e t s e m pedig az u t a z ó k ö z ö n s é 
get n e m k é p e s m a g á b a fogadni , a meg
l é v ő v a s ú t i m u n k a h á z b ó l e l v i t t é k a 
m u n k á s o k a t , s h o v a v i t t é k az uj m u n 
k a h á z a t ott nagy b e f e k t e t é s e k e t kellett 
e s z k ö z ö l n i holot t itt m á r megvol t m i n 
d e n b e r e n d e z é s , — e z e k b ő l é s sok m á s 
h a s o n l ó e s e t b ő l n y i l v á n l á t h a t ó az , hogy 
m i n ő e l i s m e r é s s e l é s m i n ő j ó a k a r a t t a l 
v a n n a k fent a m i n i s t e r i u m o k n i l a m i n 
ta v á r m e g y e i r á n t . 

A v á r m e g y e k ö z ö n s é g e m i n d i g 
k é s z s é g g e l á l d o z o t t k ö z c z é l o k r a , de 
mos t m á r a v i s z o n y o k f o l y t á n e z í 
s e m tehet i , m e r t a r r a n e m k é p e s , m i t 
legjobban igazol a p é n z ü g y i g a z g a t ó i 
j e l e n t é s , m e l y s z e r i n t o k t ó b e r h ó n a p 
b a n n e m k e v e s e b b m i n t 1 9 . 8 0 9 frttal 
kevesebb a d ó fizettetett be m i n t a m u l t 
é v b e n , m e l y kevesb le t b i z o n y á r a n e m 
az a d ó t b e s z e d ő é s b e h a j t ó k ö z e g e k 
m u l a s z t á s a vagy j ó s z í v ű s é g e f o l y t á n 
á l l o t t be, h a n e m a z é r t , mer t a z a d ö f i -

v e d é l y e s e n — oh I k imondhata t lan bol
d o g s á g . 

E g y Ciók-e v o n a g l á b íbor a j k a k t é l 
maga az ö rök ü d v ö s s é g , melyet ha lan 
d ó n a k csak sejtenie lehet . . . . 

E g y c s ó k o t V i l m á i 
Nem lá t ja — f o l y t a t á m romegve az 

i z g a l o m t ó l I hogy e p e d ő l e lkem meg sem
m i s ü l a v á g y tüzé tő l . . . . 

S z e n v e d é l y e m m i n d i n k á b b elragadott. 
E g y i k kezemmel V i l m a puha, b á r s o n y 
k e z é t fogtam meg, m á s i k k a l k a r c s ú dere
k á t karol tam á t egy pereznyi 
h a l l g a t á s , mialat t szomjas a j k a m k ö z e l e b b 
é r t az ö v é h e z , az ő keze is lassan öle lés
re hajolt . . . 

— A h ! 
— A k ö v e t k e z ő pi l lanatban forró, 

l á z a s a j ka ink egybe tapadtak. 
— Meddig tartott ezen v iszony nagy

s á g o s uram ? k é r d é a t i t k á r h a l o v á n y 
a rcza l . 

— Nem tudom, de o i v a s s á csak-e 
levelet , melyet l e g u t o l j á r a irt! 

A t i t k á r lassan o lvasn i k e z d i : 
„Buszú t forraltam ellened, oly buszút , 

m i n ő t m é g nem l á t o t t a v i l ág , azon k é z 
z e l , melyet annyiszor ajkadhoz szor í to t t á l 
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zetö közönség kimerült és már nem 
képes terheit viselni. 

Különben a minta vérmegyénél 
ván még egy dolog mi említést érde
mel, mely magában véve egy megye 
életében lényegtelennek látszik ugyan 
de ha valaki annak okait kutatja, mé
gis igen fontos. 

A vármegye árahszékénél ürese
désben van egy árvaszéki jegyzői ál
lásra már háromszor lett hirdetve pá
lyázat és nem akadt fiatal ember, ki 
a 800 frt javadalommal összekötött 
állásra pályázott volna, s ez által a 
megyei tisztviselői karba belépett vol
na; mi ennek az oka? 

Hfsz az állami hivataloknál ha
sonló képzettségű fiatal emberek, mint 
díjtalan joggyakornokok lépnek alkal
mazásba; vagy tán a megyénél nagyobb 
oly szellemi munkát követelnek melyet 
azon egyén ki ott ugy ért a jövő re
ményében—dolgozik, nem volna képes 
teljesíteni a 800 frt javadalommal 
összekötött biztos állásban, nem, ez 
nem lehet, 

Azokat máshol kell keresni, s 
nagyon valószínű, hogy azt az elő
menetel kérdésénél meg is találjuk. 

Az állami hivataloknál meg van a 
fokonkénti biztos előmenetel, mig a 
megyénél megtörténik az, hogy szor
galmas munkás régi tisztviselők kevésbé 
alkalmas, kevesebb szolgálati idővel 
birói társaik általf a megyei intéző 
körök elfogultsága folytán elkerültetnek 
mely körülmény nemcsak a méltatla
nul pretereait tisztviselő munka ked
vét lohasztja le alaposan, hanem vég
eredményében a mi állapotunkat tün
teti fel, vagyis azt, hogy a megyének 
már a kezdő állásoknál vagy oly fize
tést kell adni melylyel a pretereait tiszt
viselő kárpótolva legyen, vagy pedig 
ugy jár mint most, hogy nem kap az 
állásra pályázót. 

é s c s ó k j a i d d a l h a l m o z t á l e l , a zon k é z z e l 
fogom k i o l t a n i s zeme id f é n y é t , h o g y m á s 
n ő r e no t e k i n t h e s s t ö b b é . " 

— I g o n , igen ezt i r t a , i g y i r t a . . . 
h m . . h m . . . ' 

— E s n e m á l l t soha , s e m m i f é l e b u 
s z ú t n a g y s á g o d o n . 

— N e m . S o h a n e m l á t t a m t ö b b é , 
s o h a . . . . D e n e m fo ly ta tom t o v á b b n e m 
t á r o m fel d r á g a a l b u m o m t ö b b i t i t k a i t , 
m e r t v a l a h á n y s z o r v é g i g l apozom, a m ú l t 
ba szerze t t k e s e r ű t a p a s z t a l a t a i m a r r a 
e m l é k e z t e t n e k , h o g y i g a z a vo l t a n n a k a 
k i s h a m i s M ű i k é n e k , m i k o r a z t m o n d t a , 
h o g y : „ M a g a v é n bago ly m á r b a r á t o m " . 

— A j á n l o m magarn n a g y s á g o s u r a m 
s z ó l t a t i t k á r m e g h a j o l v a . 

— M á r m e g y ? . . U g y a m m a r a d j o n \ 
m é g szeretok d i s k u r á l n i ö n n e l . 

— N e m m a r a d h a t o k az ö n k ö z e l é 
ben n a g y s á g o s u r a m . 

— M i é r t ? k é r d é b á m u l v a . 
— M i é r t ? . . . . h m . . . . h m 
— Mosolyogot t s z e g é n y t i t k á r z a 

v a r t a n — h á t . . . i z é , az a V i l m a . . . . 
— M i v a n v e l e ? 
— B o c s á n a t N a g y s á g o s u r a m . . . é n 

edd ig n e m tud tam . . . . 
— M i t ? 
— A z a V i l m a — szol t k ö n n y e z v e 

az ó n h ű t l e n — f e l e s é g e m v o l t 1 
D - r . B - a . 

Reményünk van arra, hogy nálunk 
ha az utóbbi eset elő is fordult i 
múltban, a megyének azon vezetője, , 
ki a ministeri biztos előtt a megyét 
mint minta megyét tüntette fel. gon
doskodni fog arról, hogy ezentúl az ne 
forduljon elő, s hogy a megyei tiszt
viselői állások ne a protekezió gyer
mekeinek verseny pályája, hanem a 
munkásság a szorgalom kiérdemlett ju
talma legyen. 

Mezőgazdasági bizottság- a 
v á r m e g y é k b e n . A z o r s z á g s z e r t e m e g 
indu l t niozL' dom. m e l y m e z ő g a z d a s á g u n k 
b a j a i n a k s z a n á l á s á t t ű z t e k i f ő c z é l u l , a 
v á r m e g y é k b e n is k ő z d é l e t j e l t a d n i m a 
g á r ó l á m e n i . v i b f t i t ö b b v á r m e g y e m e z ő 
g a z d a s á g i b i z o t t s á g o k a l a k i t á s á t h a t á 
roz ta e l , hogy a b i z o t t s á g i s z e r v e z e t k i 
d o l g o z á s á r a u v á n n é g j e a l b i z o t t s á g o t 
k ü l d ö t t k i , m e l y tegnap u n o t t ü l é s é b e n 
r n e g á l l a p i t o t t n ti b í z o t t i g s z e r v e z e t é t . A 
m e z ő g a z d a s á g i b i ' / ' 1 t .ság 2 8 t a g b ó l á l l , 
p e r m a n e n s é s au o. iom h s t á a - é a m ű k ö d é 
s i k ö r r e l b i r , k i v é v e a t ö r v é n y h á t ó s á g 

| j o g á n a k f en ta r io L p ó ; a d ó k i v e t é s é t . A 
1 v á r m e g y e ö s s z e s k ö r e i b e n é l é n k megbe

s z é l é s t á r g y a az uj i n t é z m é n y , - m e l y a 
j ö v ő é v b e n m e g k e z d i m ű k ö d é s é t . A p é l 
da mindenese t r e k ö v e t e n d ő , mert a b a - i 
j o k o r v o s l á s a s o k k a l k ö n n y e b b e n m e g y 
a r emed iumot , k i k e v e s z e d e l e m á l t a l 
m a g u k i s s ú j t v a v a n n a k . 

Népfö lke lő é l e l m e z ő tisztek. 
A h o n v é d e l m i m i n i s z t e r ez é v b e n is p á 
l y á z a t o t b i rdot i . ó p f ö l k e l ő é l e l m e z ő t i s z -
v i s e l ö i á l l á s k o r ; ! . E z e k r e o l y a n n é p f e l 
k e l ő k p á l y á z h a ; a a k , k i k v a l a m e l y g a z 
d a s á g i t a n i n t é z e ot, k e r e s k . k ö z é p i s k o l á t 
k e r e s k . a k a d é m i it m ű s z a k i t a n i n t é z e t e t , 
f ő g i m n á z i u m o t v a g y f ő r e a l i s k o l á t v é g e z 
tek ; ezek k ö z ü l k ü l ö n ö s e n , a k i k m a g u 
k a t n a g y o b b f ö l d b i r t o k o n a g a z d a s á g i 
k e z e l é s b o n k é p e z i k k i , v a g y v a s ú t i , h a 
j ó z á s i é s k ö z l e k e d é s i v á l l a l a t o k n á l , g a 
bona- é s t e r r n é k ü z l e t e k b e n , m a l m o k n á l 
s ü t ő t e l e p e k n é l , k ö z r a k t á r a k n á l s tb . v a n 
n a k a l k a l m a z v a . A p á l y á z ó k n a k h á r o m 
h ó i g m e g s z a k í t á s n é l k ü l v a l a m e l y k a t o 
n a i é l e l m e z ő r a k t á r n á l ( p é l d á u l K a p o s v á 
ro t t ) p r ó b a s z o l g á l a t o t k e l l t e n n i ü k a s a 
j á t k ö l t s é g ü k ö u , m e l y i dő a l a t t a z o n b a n 
l e h e t ő l e g p o l g á r i h i v a t á s u k a t i s v é g e z 
he t i k . A g y a k o r l a t i p r ó b a s z o l g á l a t u t á n 
e l m é l e t i v i z s g á l a t o t tesznek le a p á l y á z ó k . 
A v i z s g á l a t n é m e t ü l f o l y i k : dc e l é g s é g e s 
h a a j e l ö h e k ^ ezen a n y e l v e n c s u p á n a 
s z o l g á l a t i i g é n y e k n e k m e g f e l e l ő l e g k é 
pesek m a g u k a t k i f e j e z n i , t e h á t s em fo
l y é k o n y v a g y v á l o g a t o t t e l ő a d á s t , s e m . 
ped ig a s t í l u s v a g y h e l y e s í r á s t ö k é l e t e s 
s é g é t n e m k ö v e t e l i k t ő l ü k . A p á l y á z a t i 
f ö l t ó t e l e k r ó s z l e i e i s a f o l y a m o d v á n y o k h o z 
s z ü k s é g e s e k i r á n t P é c s e t t a v á r o s i e l s ő 
a l j e g y z ő a d b ő v o b b f e l v i l á g o s í t á s t . 

A vasút i tar i fák f e l e m e l é s e . 
A k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t é r i u m — m i n t 
j ó f o r r á s b ó l é r t e s ü l ü n k — e l h a t á r o z t a , 
h o g y az ú j o n n a n a l a k í t o t t M a g y a r f o l y a m 
ós t e n g e r - h a j ó z á s i t á r s a s á g m ű k ö d é s é n e k 
m e g k e z d é s é v e l e g y i d e j ű l e g a m a g y a . k i 
r á l y i á l l a m v a s u t a k t a r i f á i t f e l e m e l n i fog
j a . E z a z i n t é z k e d é s a r r a a l a p u l , h o g y 
m i u t á n a l é t e s í t e t t uj m a g y a r h a j ó z á s i 
t á r s a s á g é s az o s z t r á k d u n a g ő z h a j ó z á s i 
t á r s a s á g k a r t e l l v i s z o n y b a l é p t e k , a z o k a t 
az o l c s ó t a r i f á k a t , a m e l y e k e t a z o s z t r á k 
t á r s a s i g v e r s e n y é r e v a l ó t e k i n t e t t e l l é p 
tet tek é l e t b e , most m e g k e l l s z ü n t e t n i . 
E n n e k k ö v e t k e z t é b e n a z o k a t a k e d v e z 
m é n y e k e t , a m e l y e k e t a v a s ú t o n s z á l l í 

tott m a g y a r o r s z á g i á r u k e g y r é s z t a n y u -
g o t - c i u - ó p a i á l l a m o k k a l v a l ó f o r g a l o m b a n 
m á s r é s z t p e d i g a H a l k á n - á l l a m o k k a l v a l ó 
k i v i t e l i ó s b e h o z a t a l i r e l á c z i ó k b a n é l v z -
tek . e z e n t ú l e l v e s z t i k s a m a g y a r á r u k 
i s a t a r i f á b a n fogla l t f u v a r d i j t é t e l e k te l jes 
ö s s z e g é t k ö t e l e ek fizetni. E z az e l s ő 
e r e d m é n y e ( ? ) a n n a k a b i z o n y o s „ ö n n á l ó " 
m a g y a r g ő z h a j ó z á s n a k . • 

H Í R E K . 
— Dandár parancsnok K a p o s v á r o n 

S c h r á m o l E m i l d a n d á r p a r a n c s n o k az idei 
u jonezok m i k é n t i k i k é p e z t e t é s ;nek m e g 
t e k i n t é s e v é g e t f. h ó 6 - á n v á r o s u n k b a 
é r k e z e t t . 

— A2 o r s z á g o s kiál l í tás K a p o s v á r o t t 
i s m e g a l a k u l t a b i z o t t s á g , n e d v az or
s z á g o s k i á l l i á s o n r é s z t v e n n i ó h a j t ó k a 
p o s v á r i l a k o s o k ü g y e i t e t ek in te tben k ö z -
v c i i t t e n i fogja , a b i z o t t s á g m i n d a p l a k á 
tokon , l á t j u k az a l i s p á n e l n ö k s é g e a l a t t 
v a g y h a r n ű n c z t a g b ó l á l , s h a t á s k ö r é t k i 
t e r j esz t i a v á r m e g y e m i n d e n j á r á s a i r a k i 
v é v e a N a g y - A i á d i t , h o g y m i é r t n e m az 
e g é s z m e g y é r e s m i é r t a k i v é L e l a z t nem 
t u d j u k , az e g y ö n t e t ű s é g n e k ez m i n d e n 
ese t re r o v á s á r a m e g y . 

— Casinó estély a k a p o s v á r i nemze t i 
c a s i n ó m u l t h ó 3 0 - á n ta r to t ta e l s ő c a s i n ó 
e s t é l y é t , a z e s t é l y u g y a n n e m v o l t tu l 
l á t o g a t o t t de o ly j ó k e d v u r a l t a a z egy 
b e j ö t t t á r s a s á g o t , h o g y a z e g é s z a r egge l i 
ó r á k i g e g y ü t t vo l t . A v i g h a n g u l a t m e l 
le t t m é g I g e n n a g y é r d e m e az e s t é l y n e k , 
h o g y meg ta r to t t b i z o n y o s c s a l á d i a s j e l l e 
ge t m e l y a z i l y o s t é l y e k n é l k ü l ö z h e t e t l e n 
k e l l é k e , m e r t e n é l k ü l az f e s z e s s é é s u n a l 
m a s s á v á l i k . A n é g y e s e k e t m i n t e g y 26 
p á r t á n c z o l t a , t e k i n t e t t e l a s i k e r ü l t m u 
l a t s á g r a , a C a s i n ó v i g a l m i b i z o t t s á g a , e l 
h a t á r o z t a , h o g y d e c z e m b e r h ó v é g e f e l é 
m é g ogy e s t é l y t tar t . 

— Nöegy le t i bál A k a p o s v á r i j ó t é 
k o n y n ő e g y l e t m i n t h a Í j u k j a n . h ó 1 2 - é n 
fogja m e g t a r t a n i s z o k á s o s t á n c z v i g a l m á t , 
k á r h o g y 'ezen nap ö s s z e e s ik a p é c s i j o 
g á s z b a l l a l , i ne r t e z á l t a l t e temes k á r a l esz 
a n ö e g y l e t i m u l a t s á g n a k . 

— Noszlopy Tivadar f ö l k é r i a n . é. 
k ö z ö n s é g e t , h o g y T h u l m o n J o z e f a m ű v e i r e 
az e lő f i ze t i s i d i j a k a t o h ó 15 tg b e k ü l 
d e n i s z í v e s k e d j e n e k , h o g y a n y o m a t a n d ó 
p é l d á n y o k s z á m a i r á n t t á j é k o z v a l e g y e n . 

— A h e r c z e g p r i m á s unokahugának e s 
k ü v ő j e . D í s z e s e s k ü v ő vo l t a h e r c z e g p r i 
m á s h á z i k á p o l n á j á b a n . Y a s z a r y A n n a 
k i s a s s z o n y t , a h e r c z e g p r i m á s u n o k a h u g á t 
veze t t e o l t á r h o z T i r c z k a K á r o l y M o l l i n ú r y 
ez redbe l i f ő h a d n a g y . T a n u k v o l t a k : g r ó f 
C o n t i - C o r t l ez redes é s B a l o g h S á n d o r ü g y 
v é d . A fiatal p á r e s k o t é s é r o dr. K o h l Me
d á r d , a h e r c z e g p r i m á s t i t k á r a v o l t f e l k é l 
v e , de az u t o l s ó p i l l a n a t b a n V a s z a r y K o 
los b í b o r o s h e r c z e g p r i m á s a z z a l l e p ' e m e g 
a k á p o l n á b a m e n ő n á s z n é p e t , h o g y m a 
g a e s k o t t e - Ö s s z e az ifjú p á r t , k i k h e z s z é p 
b e s z é d e t i n t é z e t t . A k á p o l n á b a n a r o k o n 
s á g k ö z ü l k ö r ü l b e l ü l h a r m i n c z a n v e t t e k 
r é s z t az e s k ü v ő n , m e l y e t a p r í m á s f é n y e s 
e b é d é k ö v e t e t t . A z e b é d u t á n az uj p á r 
n á s z ú t r a i n d u l t . A bo ldog m e n y a s s z o n y r a 
b i z o n y á r a m é g igen s o k a n j ó l fognak 
e m l é k e z n i J v a p o s v á r o t t , ho l s z ü l e i m e l l e t t 
t ó l t é g y e r m e k é v e i t , s m i n t n a g y l e á n y is 
t ö b b s z ö r meg je len t . 

— V é g e a l akodatmazásnak . „ S z é p 
é l e t a l e g é n y é l e t " m o n d j a a n ó t a . No 
m á r az b i z o n y o s , h o g y n i n c s i s a n n a k 
p á r j a , t á n c s a k a h á z a s é l e t s z ebb n á l a . 
D e s ü r ü n i s . k ö t ö z g o t t ó k bo a p é c s i l á 
n y o k f e j é t j n e n y e c s k e k e n d ő v e l az i d é n , 
k ü l ö n ö s e n a m u l t h e t e k b e n n l í g v o l t n a p 
m i k o r s z e r e l m e s p á r n e m j á r u l t a z o l t á r 
e l é , hogy s z i v ü k s z e r e l m é t i s ten s z i n n 

J e l ő t t m e g k ö s s é k . U t o l s ó n a p j a v o l t a l a -
I k o o a l m á z a s o k n a k , r emeg tek is a z e l k é -

\ 
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sottek, h á t h a v a l a m i k ö z b e n j ö n . h á t h a 
az, de a z é r t m é g s e m t ö r t é n t semmi . E s 
most el teszik az esketi k ö n y v e ; mig az 
advent tart, addig ne.n esketnek, m az 
Bskelési uünéi csak uj a l k a l o m , hogy 
l o b b a n ó sz ivek e g y m á s r a tnl i l ha s sqnak . 

— Tisztviselők hazafias czólokért . A 
k a p o s v á r i ipngyar k i r á l y i p é n z ü g y i g a z g a 
tásig tiszt viselői — s z á z forinttal az efr 
d é l y r e s z i , s záz forinttal [ edig a d u n á n 
túli k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t n e k let tek 
a l a p í t ó ' tagjai . A p é n z ü g y i g a z g a t á s a i : ha 
zafias tagjai iroda á t a l á n y u k n a k egy Fé* 
szét ö s s z e g y ű j t v e k a m a t o z t a t t á k , mig s z á z 
forintra nem n ö v e k e d e t t s ezt az ö z s z o g e t 
ajánlották fol' hazafias c zé lok r l i . 

— Derék hazafias határozat G y ő r 
v á r o s t a n á c s a azon hazafias e l v i hatá
rosától hozta, hogv esak is honi t á r s u 
l a t n á l biztositat tje a váró-, t u l a j d o n á t 
k é p e z ő egy fél mi l l ió e r t e k é i m e g h a l a d ó 
é p ü l e t e i t , h íd ja i t é s k é s z l e t e i i . E honi 
t á r s u l a t e z ú t t a l a Konc .e re . Pesti biztosi-
tó i n t é z e l , me l lye l G y á r váras 1895, jan, 
1-ótöI számított hat évre s z e r z ő d é s r e l é 
pett. A z ü d v ö s p é l d á t a mi m e g y é n k mo 
zü v á m s a i s k ö z s é g e i is k ö v o t h e i n ó k ! 

— Jogász bál . A pécs i j o g a k a d é m i a 
i f júsága 185)5 év i j a n . 12 ;a r t ja s z o k á s o s 
t á n c z v i g a l m á i . A m e g h í v ó a k ö v e t k e z ő 
k é p e n szó l . M e g h í v ó . A pécs i p ü s p ö k i 
j o g a k a d é m i a polgársága á l t a l ö exoelen-
cia ja dr. I h i l a n s z k v Nándor p é c s i p ü s p ö k 
m é l t ó s á g o s B l a s k o v i e h Utván a pécs i k i r . 
Í t é l ő t á b l a elnöke, ŐS n a g y s á g o s E r r o t h 
J á n o s Póoi szabad k i r á l y i v á r o s o i s z á 
k é p v i s e l ő j e , va lamin t m é l t ó s á g o s M a n k ó 
b ü k k i Ba logh K á r o l y n é s z ü l e t e t i G y a r 
mati Bórosy Mura i t uiufi, a bá l vódaít-
s z o n y á n a k v é d n ö k s é g e alatt, a t „ j u g á s z -
s e g e l y z ö e g y e s ü l e t " j a v á r a 185)5. évi j a n 
u á r h ó 12. n a p j á n . A „ n e n m t t i c a s i n ó " 
és „ h a t t y ú " e g y e s í t e t t t e tmi iben rende
z e n d ő z á r t k ö r ű j o g á s z - b á l t a . Kobárftl Fo-
rencz e l n ö k . A n g y a l B a l Ueber ics Imre 
Qerantaér Lááiló Bkorlooi Éván báró, a l 
e l n ö k ö k . K é s m á r k y D e z s ő t i t k á r . S z i l v é r 
I s t v á n fő jegyző . B é s i ( l y u l a p é n z t á r o s . 
F r e y T i v a d a r e l l e n ő r . J a s e k S á n d o r a l 
j e g y z ő . D n l á n s z k y L a j o s , G a á l G y ö r g y , 
G a r l Lásiló, H o r v á t h B a l , L n i s z e r J o n ö , 
Mihál f t i D é n e s , Naranes ik Józse f , R e i e h 
<>s/,kar, B u s z J e n ő , S te rn Á r m i n , Svaslitfl 
E l e k Szivei - L a j o s T a b a k L a j o s T i e h a v 
A l f i e d , Y a s v a r y Forencz , Vio A n t a l , W o i -

dingor JenÖ, ZaoTaa) Gyula, bálbisotuágl 
tagok. Kezdeti* esti 5) ó r a k o r . S z e m e l y -
jogy 6 korona, c s a l á d j e g y 1 s z e m é l y r e 
10 korona , 3 s z e m é l y r e 14 korona , t ö b b 
s z e m é l y r e !S korona, e m e g h í v ó j e g y v á l 
t á s k o r e l ő m u t a t a n d ó J e g y e k idő re v á l t h a 
tok a bá l n a p j á n a r e n d e z ő b i z o t t s á g iro
d á j á b a n , N u i l u t - s z á l l o d a . 1. om. 8. s z á i n 
F o l ü l f i z e t é s e k a j ó t é k o n y czól é r d e k é b e n 
k ö s z ö n e t t e l fogadtatnak é s h i r l a p i l a g 
n y u g t á z t á l nuk, 

— A magyar kegyes tanltörendek az 
I S ' U 95. t a n é v r e szó ló n a p t á r a megjelent 
A n é v t á r é r d e k e s adatokat t a r ta lmaz erre 
a hasznos szerzetes rendre v o - a t k o z ó l a g , 
a m e l \ l i a z á n k b a n a k u l t ú r a t e r j e s z t é s é 
nek, a n e v e l é s n e k m a is oly fontos szol 
ga la toka t tesz. — A kegyes u n i t ó r u n d e t 
a magya r o r s z á g g y ű l é s a j á n l a t á r a I I I . K á 
roly k i r á l y h e l y b e n h a g y á s á v a l 1715 ben 
h o n o s í t o t t á k meg h a z á n k b a n . A z ó r a é p p e n 
4 8 r e n d f ő n ö k e vol t a hazaf ias rendnek, a 
mely tisztet most L e v a y Imre , a buda
pesti kegyosre iul i g i m n á z i u m i g a z g a t ó j a 
töl t i bo. A rendnek ö s s z e s e n 25 r o m i h á z a 
é s 370 é lő tagja va r i . A r e n d h á z a k l eg 
nagyobb r é s z e l a n i u i ó x o t e k k v a n ö s s z e -
k ö t v o . 

— Kisiklott vasúti kocsik. A balan.u 
s z e u t - g v ö r g y - s z o b i h e l y i é r d e k ű V U M I I mar 
ca l i i á l l o m á s á n , a napokban t o b u á s k ö z 
bon h á r o m teherkocsi k i s ik lo t t , s az egy ik 

I k ö z ü l ö k oly e rőve l f ú r ó d o t t a frtldbo, 
i hogy a k ö v e t k e z ő s z e m é l y v o m i i n i k a 
] n y í l t p á l y á n kel le t t m e g á l l a n i a . E vuna» -
i tnl é r k e z o t t meg n á s z ú j á r ó l g i ó f S z 'che-
; n y i Andor , marczal t i nagybi r tokos fiatal 
j f e l e s é g é v e l , a k i k n e k s z i n t é n gya log k e l 

let az á l l o m á s r a beim tini. S z e r e n c s é r e 
I egy ember sem sé rü l t mog. 

. — Utazás — a dutyiba I smeretes 
| annak a s z a b ó n a k a m e s é j e , a k i ingyen 
I a k a r t P a r i s b a u tazn i s belebujt ogy l ádá 
j ba, a melyben k é t napi é h e z é s é s meg-
! k u c s o r o d á s u t á n s z e r e n c s é s e n m e g é r k e z e t t 
[ n franczi fővá rosba . Mcesin Mi lovoj k i -
j k i n d a i logénr tank Szegedig aka r t utazni 
• j egy n é l k ü l . <> azonban b á t r a b b l e g é n y 

volt , mint ax egykor i s z a b ó , de. nem olyan 
i l e l e m é n y e s . F e l ü l t a s z e m é l y v o n a t u t o l s ó 
| k o c s i j á n a k ü t k ö z ő j é r e s igy utazott az 
i éj s ö t é t j é b e n e g e s z é n M o k m n i g . I t t azun-
I bun é s z r e \ e : t e k a v a k m o r ö utast. L e s z á -
j l i t o t t á k az é l e t v e s z é l y e s ü l ő h e l y r ő l é s 
j á t a d t á k — a c s e n d ő r s é g n e k . 

— Nyugalmas Balaton. V é g e a s a i -
I sonnak. A fö l séges v i z t ü k r é t t avasz ig 
j nem h á b o r g a t j a s e m m i , mert o b ó k ö z e -
i pán a g ő z h a j ó k m á r Siófok é s B a l a t o n -
I F ü r e d köz t is m e g s z ű n t e k k ö z l e k e d n i é s 
' igy a somogyi é s za l a i púi tokon a tenger 
' c s ö n d e s lesz tavasz ig . 

— A kaszárnyából . V i n c z e J á n o s ne
vű k ö z k a t o n á t a mul t hó t egy ik n a p j á n 
k á p l á r j a va l ami c s e k é l y s é g miat t ö s z -
sze szidta , mire ez v i s sza s zó l t , de vesz
t é r e , mer t a h ö r e s ö k ö s k á p l á r ugy v á g t a 
fü lbe , hogy a s z o r o n o s ó t l e n ember fül -

| h á r g y á i á t s z a k a d t a k , minek k ö v e t k o z t é -
! ben h a l l á s á t teljoson elveszitot to. Min t 
| é r t e s ü l ü n k , ezen ü g y b e n a h a d b í r ó s á g i t é -
I lotot röv id idő alatt fog hozni . 

— Országos gazda-kongresszus terve 
fogla lkozta t ja azokat a g a z a a s á g i k ö r ö k o t , 
a melyek é p p e n az O r s z á g o s M a g y a r gaz-
d s s á g i E g y e s ü l e t b e l ü g y e i b e v a l ó kor-
m á n y b e a v a t k o z á s b a n a m a g y a r g a z d a s á 
gi é l e t b e n azt a s z o m o r ú t ü n e t e t tapasz
t a l j á k , hogy ennek az é l e t é n e k i s a k o r 
m á n y a k a r a t a sze r in t k e l l igazodni . A 
kongresszus e s z m é j e , molyott g r ó f K á r o l y i 
S á n d o r p e n d í t e t t meg , m á r eddig is ro
konszenves a g a z d a k ö z ö n s é g o lő t t . 

— Tolvaj kisegítő. Kauf for S á m u e l 
helybeli feórsSltOiAras ( V ö r ö s koross t ) szek
r é n y é b e ogy k ü l ö n helyre 27 forintot tott 
c l . A s z e k r é n y t k i n y i t v á n , é s z r e v e t t e , hogy 
a b b ó l h á r o m darab ö t ö s bunkjogy h i á n y 
z i k . A g y a n ú a n á l a k i s e g í t ő c s e l é d g y a 
n á n t a lka lmazo t t H l a u A n n á r a i r á n y u l t 
k i oleinto nagyon m e g s é r t ő d ö t t á r t a t l a n 
nak mondta m a g á t . A v i z s g á l a t a l k a l m á 
v a l egy h e l y b e l i s z ö v e t k e r o s k o d ő 30 frtos 
s z á m l á j á t t a lá l t ) k n á l a , moly re az nap 
7 frt 50 k r t fizetőit A l e á n y a p é n z szor-
s é s i m ó d j á t nem t u d v á n beigazolni , t ö r e 
delmesen beval lo t ta , hogy a s z e k r é n y t 
takar í tás k ö z b e n á l k u l o s o s a l f ö l n y i t o t t a , 
ós a 15 frtot k i lopta . A kulcso t á t ' i s ad
ta a r e n d ő r s é g n e k ós beismerte, hogy a 
n y á r o n u g y a n i l y m ó d o n ogy 50- est é s 
10-est lopott k i a s z e k r é n y b ő l , moly Össze
get k ü l ö n b ö z ő a d ó s s á g o k t ö r l e s z t é s é r e for
d í t o t t . A tolvaj k i s o g i i ő b ö r t ö n b e n ü l . 

— Újítások a hadseregben A had 
seregben, nevezetesen t echn ika i o s z t á l y a 
iban l e g k ö z e l e b b é r d e k e s ú j í t á s o k fognak 
é l e t b e l é p n i . Mint u g y a n i s a B e i o h w e r 
h j a , ugy a t ü z é r s é g n é l , min t a zseni-ez
r e d e k n é l apasz tani f o g j á k a katonat isz te . ; 
s z á m á t é s azok e g y r é s z ó t tüzé r - ós m é r 
n ö k k a r i h i v a t a l n o k o k k a l fog ják p ó t o l n i . 
A t echn ika i csapatok t iszt jei m á r meg is 
k a p t á k uz é r t e s í t é s t , a me lyben szabad 
v á l a s z t á s u k r a vau b i z v a , hogy v á j j o n h a j -
l - i .elek e as ujonan s z e r v e z e n d ő k a t o n a i 
h i v a t a l n o k i ka rba á t l é p n i ? 

— Vadásza t . G m f F o s t a Ü a t T a s z i l ó 

berzenczei u r a d a l m á b a n 3 napos v a d á s z a 
tott* tartottak. A v a d á s z a t e r e d m é n y e , 
melye t a l á b b k ö z l ü n k , v a d á s z k ö r ö k b e n 
á l t a l á n o s a n f e l t ű n é s t fog ke l ten i . I l y nagy 
n i e n y i s é g ü vad , egy nagy bir tokon sem 
k e : ü l t t e r í t é k r e az o r s z á g b a n , A v a d á s z a t 
e r e d m é n y e a k ö v e t k ö z ö : novb. 20-án S x t . -
L s z l ó n ' l bak, 2 suta őz , 293 n y u l , 19p 
ü r e g i n y u l , 405 k a k a s , 186 tyukfáczá i i 
104 fogoly, 11 sza lona ö s s z e s e n 1193 
L a n k ^ c z o n 2 1 - é n 3 bak, 7 s u t a - ő z . 883 
n y u l , 306 k a k a s , 12 t y u k - f á c z á n , 135 fo
goly, 3 sza lonka , 1 k ü l ö n f é l e , ö s s z o s e n 
1350. 22-ón S ö t ó t e r d ö n 89 n y u l , 326 ü re 
gi n y u l 1371 k a k a s 19 t y u k - f á c z á n . 101 
fogoly, 3 k ü l ö n f é l e . Ó s s z e s e u 4 bak, 9 
su t t t rőz , 1265 n y u l , 516 ü r e g i n y u l , 2082 
k a k a s , 218 t y ú k , 2300 fáczán . 340 fogalv 
Í 4 sza lonka , 4 k ü l ö n f é l e . A z ö s s z e s vadak 
4452 darab J e l e n v o l t a k : L ioh te ins t e in 
Foroncz horezog ő r g r ó P a l l a v i c i n i E d é , 
g r á f W o d z i o k y , b á r ó B o r k h e i m , Mr . í \ 
S m a r t E s g . g r ó f Fe s t e t i c s V i l m o s , I n k d y 
I s t v á n , g ró f Fes te t i cs T a s s i l ó . 

Figyelmeztetés. 
A p o s t á t i g é n v b e v e v ő k ö z ö n s é g ér

d e k é b e n . 

A k a r á c s o n y i postacsomag forgalom 
fokozott m é r t é k b e n vesz i i g é n y b e a pos
tai a l ka lmazo t t ak t e v é k e n y s é g é t s oly 
r e n d k í v ü l i m é r v e k e t szokot t ö l t e n i , hogy 
h a a f e n n á l l ó postai s z a b á l y o k a k ö z ö n 
s é g á l t a l szorosan nem tar ta tnak be a 
k i r á l y i posta a legkiterjedtebb i n t é z k e d é 
sek é s a legnagyobb e r ő m e g f e s i i t e s dk 
c z á r a som v o l n a k é p e s a k ö z ö n s é g m i í i -
don i g é n y é n e k eleget tonni, minek k ö v e t 
k e z t é b e n a k ö z ö n s é g m a g a szenved k á r t 
h a k ü l d o m ó n y o i vagy nem é r k e z n e k meg 
r e n d e l t e i é ü k h e l y é r e , vagy ha m e g é r k e z 

ü n k , nem k é z b e s í t h e t ő k , v a g y v é g r e , ha 
k é z b e s í t h e t ő k , vagy v é g r e h a k é z b e s í t h e 
tők is a tar ta lom meg v a n s é r ü l v e , ro
m o l v a stb. A tapasztalat azt mutat ja , 
hogy u s z a b á l y o k n a k a k ö z ö n s é g r é s z é 
rő l v a l ó pontos b e t a r t á s a csomag s o r s á t 
b i z t o s í t j a , e n n é l f o g v a a p o s t á t i g é n y b e 
v e v ő k ö z ö n s é g figyelmébe a k ö v e t k e z ő k e t 
a n n á l n y o m a t é k o s a b b a n a j á n l o m , mert 
ő z ö k n e k figyelmon k i v ü l h a g y á s a az á l 
l a m k i n c s t á r n a k k á r t é r í t é s i k ö t e l e z e t t s é 
g é t meg s z ü n t e t i . 

Minden egyes k ü l d e m é n y a tar ta
l m ú n a k m e g f e l e l ő e n , do mindenesetre j ó 
anyagga l é s t a r t ó s a n c s o m a g o l a n d ó . 

É l e l m i szerek, j á t é k o k , g y ü m ö l c s , 
ACövot, ka l ap , ruha , f e h é r n e m ű , k ü l ö n 
k ü l ö n b u r k o l a n d ó k . 

E z ü s t é s a rany n e m ü n k e t , t o v á b b á 
p é n z t , a fennebb felsorolt t á r g y a k k a l 
e g y ü v é csomagolni nem t a n á o s o s , mer t 
eset leges k á r t é r í t é s n é l figyelembe nem 
v é t e t n o k s mar a n y o m o z á s n á l is a t é n y 
á l l á s k i d e r í t é s é t h á t r á l t a t j á k . 

A csomagoknak á l t a l á b a n meg k e l l 
g ö n g y ö l v e tenni , hogy e g y r é s z é t a g ö p -
g y ö l é s ( b u r k o l a t ) a k ü l d e m é n y t a r t a lma i 
fcülső b e f o l y á s e l len m e g v é d j e , i l l e t ő l e g , 
fregy t a r t a lmukhoz a burkola tok a p e c s é 
tek m e g s é r t é s e n é l k ü l h o z z á f é rn i ne le 
hessen m á s r é s z t , hogy a ta r ta lom m á s 
k ü l d e m é n y e k e n s z á l l í t á s k ö z b e n k á r t ne 
tehessen. A csomag t a r t a l m á n a k m i n ő s e 
g . \ t o r m ó s z e t e , a hosszabb vagy r ö v i d e b b 
s z á l l í t á s i ut a v í zen v a g y s z á r a z o n v a s h -
rton vagy koes in v a l ó s z á l l í t á s majd egy 
e z o r ü b b , m a j d o r ö s e b b ós t a r t ó s a b b cso
m a g o l á s i i g é n y e l . E h h e z k é p e s t . 

J e l e n t é k e n y e b b e r t é k ü t á r g y a k k i v á l t 
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h a ned ' e s s é g , d ö r z s ö l é s , n y o m á s , v a g y 
á l t a l k ö n n y e n m e g s é r ü l h e t n e k , p l . cs ip
k é k , s e lyem k e l m é k stb. ós o l y a n k ü l d e 
m é n y e k , me lyek nagyobb t á v o l s á g r a é s 
k i v á l t tengelyen s z á l l í t t a t n a k é r t é k ü k , 
t e r j e d e l m ü k és s u l y o k h o z k é p e s t megfe
le lő m ó d o n , k ö z ö n s é g e s , v a g y f o n á k j á v a l 
k i fe l é f o rd í t o t t v iaszos v á s z o n b a , b ő r b e , 
s z ü k s é g e s e t é n v á s z o n n a l k ö r ü l b u r k o l t 
dobozba t e e n d ő k és jó l k ö t ö z e n d ő k v a g y 
j ó s z e r k e z e t ű e r ő s fa l á d á b a csomago-
l a n d ó k . 

É k s z e r e k d r á g a s á g o k tokban e lhe
lyezve , a z o n f e l ü l v i szonna l k ö r ü l b u r k o l t 
e r ő s fadobozba, v a g y f a l á d á c s k á b a z á r v a 
ó s j ó l k ö r ü l k ö t ö z v e é s l e p e c s é t e l v e adan
d ó k fel . 

C s e k é l y e b b é r t é k ű t á r g y a k c soma
g o l á s á h o z , h a sok n e d v e s s é g , d ö r z s ö l é s 
n y o m á s v a g y ü t é s á l t a l egy k ö n n y e n nom 
s é r ü l h e t n e k meg e l é g s é g e s h a j ó m i n ő 
s é g ű é s t ö b b r é t ü c s o m a g o l ó pap i rba 
b u r k o l t a i n a k és egy d a r a b b ó l á l l ó e r ő s 
zs ineggel t ö b b s z ö r ö s e n k ö r ü l k ö t t e t n e k . 

C s o m a g o l á s n é l k ü l csak b e z á r t u ta 
zó t á s k á k , b ő r ö n d ö k jó l abr incsol t hor
d ó k , e r ő s e n beszegezett l á d á k ; t o v á b b á 
m á r nem v é r z ő egy-egy darab vad ad
h a t ó fel . T ö b b darab vad p é l d á u l nyul^ 
f á c z á n y fogoly stb. c s n k n csomagolva 
Adha tó p o s t á r a . B é c s v á r o s b a é s annak 
k e r ü l e t e i b e szóló h a l k ü l d e m é n y e k g ö n -

g y ö l i t é s e k ö n n y ű f e l i s m e r é s czó l j ábó l egy 
negyed r é t vö rös papiros r a g a s z t a n d ó s a 
cz imzet t l a k á s á n a k pontos m e g j e l ö l é s é r e 
( k e r ü l e t , u tcza neve, h á z s z á i h , emelet, 
l a k á s s z á m a ) a n n á l i n k á b b k e l l k i v á l ó 
gondot f o r d í t a n i , hogy az i ly gyor s rom* 
l á a n a k a l á vetett k ü l d e m é n y e k l e h e t ő l e g 
gyorsan k é z b e s í t h e t ő k legyenek. 

A k o s a r a k b a helyezet t . t i s z t í t o t t 
s z á r n y a s o k a t t a r t a l m a z ó k ü l d e m é n y e k 
c z i m i r a t á t ugy k e l l a l k a l m a z n i , hogy a 
l e s z a k a d á s l e h e t ő s é g e k i z á r a s s é k s e czó l -
bó l l e g c z é l s z e r ü b b h a azok c x i m i r a t a k e 
reszt ö l t é s o k k e l e rő s zs ineggel a k o s á r r a 
e r ő s í t t e t i k v a g y pedig a cz imi ra t f a t á b -
l á c s k á r a ragasz ta t ik vagy i ra tok s a 
o z i m t á b l á o s k á r a ragasz ta t ik v a g y i r a t i k s 
a o z i m t á b l á c s k a sod ronynya l v a g y e r ő s 
z s inegge l , m i n d k é t v é g é n é l fogva a cso

maghoz tartósan h o z z á k ö t t e t i k hogy a 
s z á l l í t á s a l a t t a c z im le ne s z a k a d h a s s o n . 

H o g y A fő leg r o m l a n d ó t a r t a l m ú 
k ü l d e m é n y e k k é z b e s i t h e t é s e minden es
h e t ő s é g g e l szemben b i z t o s í t t a s s á k , czó l -
s z e r ü egy cz imi r a t m á s o l a t o t a k ü l d e 
m é n y b e l e g f e l ü l e l h e l y e z n i azon c z é l b ó l , 
hogy a k ü l d e m é n y r e e lha lmozot t c z i m i r a t 
l o s z a k a d á s á s a e s e t é n is a b i z o t t s á g i f e l 
b o n t á s a l k a l m á v a l a cz imzet t m e g á l l a p í t 
h a t ó s a k ü l d e m é n y k é z b e s í t h e t ő l e g y e n . 

A b u r k o l a t ö s s z e f o g l a l á s v é g e t t a 
k á l d e m ó n y r e k ü l ö n ö s e n a v a r r á s r a , i l l e s z 
t ő k r e é s zs inegre a n n y i p e c s é t e l k e l l a l 
k a l m a z n i a h á n y e l é g s é g e s a r ra , h o g v a 
k ü l d e m é n y t a p e c s é t e k m e g s é r t é s e n é l k ü l 
fe lbontani no lehessen. A p o c s ó t e l ó s r e 
e g y á l t a l á n O J f t k j ó m i n ő s é g ű , e r ő s t a r t ó s 
p o o s é t v i a s z t szabad h a s z n á l n i . V i g n e t t á k 
c sak a c s e k é l y é r t é k ű k ü l d e m é n y e k be
z á r á s á r a h a s z n á l a n d ó k . A k i rossz m i n ő 
s é g ű p e c s é t viaszt, h a s z n á l , m e l y k ö n n y e n 
l e v á l i k a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i t m a g a v i 
se l i . K ü l ö n ö s e n elongedbetlon f e l t é t e l az, 
hogy v a l a m e n n y i p e c s é t h e z , u g y a k ü l 
d e m é n y e n , m i m n s z á l l í t ó l e v é l k ö n egy 
ós ugya nazon p e c s é t v i a s z é s v é t e l t pe-
c s ó m y o m ó h a s z n á l t a s s á k . Minden cso
maghoz s z á l l i . ó l evé l s z ü k s é g e s , m e l y n e k 
a csomngra i n ö s s z e s c z i m a a d a t o k a t k e l l 
t a r t a l m a z n i a . 

A c z i m z é s a s z á l l í t ó l e v é l a d a t a i v a l 
egybe h a n g z ó a n t i s z t á n o l v a s h a t ó a n é s 
t ü z e t e s e n ( v e z e t é k é s k e r e s z t n é v ; t á r s a 
d a l m i á l l á s l a k h e l y , k ö z s é g v a g y pusz ta , 
u t o l s ó posta v á r m e g y e , u tcza , h á z s z á m , 
emelet , a j t ó s z á m ) m a g á r a a c s o m a g g ö n -
g y ö l e t é r e í r a s s á k , hogy a cz imze t t f ő l e g 
h a a k ü l d e m é n y nagyobb v á r o s b a s z ó l i s 
k ö n n y e n é s k é s e d e l e m n é l k ü l f e l t a l á l h a t ó 
l egyen . H a a g ü n g y ö l e t r e í r n i e g y á l t a l á n 
n e m lehet , ez esetben azon p a p í r l a p o t , 
m e l y r e a oz im i r v a v a n , n e m c s a k s z é l e 
i v e l , h a n e m e g é s z l a p j á v a l k e l l a cso
m a g r a é s r agasz t an i . A r a n y a t , e z ü s t ö t , 
pónfct, é k s z e r t , é.s d r á g a s á g o k a t t a r t a l m a 
zó k ü l d e m é n y e k n é l a c z i m e k m i n d i g m a 
g á r a a g ö n g y ö l ő t r e ( v á s z o n r a , v a g y f a l á 
d á r a ) k e l l i r n i . G y o r s a n r o m l ó t á r g y a k • 
n á l s z ü k s é g e s , hogy e z á r a d ó k „ G y o r s a n 
r o m l ó " , t ö r é k e n y t á r g y a k n á l p e d i g e z á 

r a d é k „ T ö r é k e n y " v a g y a s z o k á s o s pa -
l a c z k a l a k s z e m b e t ü n ő l e g k i l á t h a s s á k . FŐ 
dolog az, hogy a cz im o l y szaba tosan , 
' . isztan é s o l v a s h a t ó a n l egyen m a g á n a 
csomagon l e h e t ő l e g j ó n a g y b e t ű k k e l k i 
i r v a , h o g y a ozimzet t a z o n o s s á g a é s tar
t ó z k o d á s i h e l y é r e n é z v e ; m i n d e n k é t s é 
get k i z á r j o n ; s a he lyes i r á n y í t á s c z ó l 
j á b ó l az e l s ő p i l l a n t á s r a a r e n d e l t e t é s i 
h e l y k i v e h e t ő l e g y e n . 

A B p e s t ó s B é c s fő é s s z ó k v á r o s o k 
ba s z ó l ó é l e l m i s ze reke t t a r t a l m a z ó k ü l 
d e m é n y e k f o g y a s z t á s i a d ó a l á e snek . A 
bor ós h ú s f é l é t t a r t a l m a z ó k pedig b á r h o 
v á te rhe l te tnek , s z ü k s é g e s t e h á t f h o g y a 
s z á l l í t ó l e v é l e n ós csomagon a f o g y a s z t á 
si a d ó a l á e s ő k ü l d e m é n y m i n ő s é g e é s 
m e n n y i s é g e k i l o g r a m m , da rab , v a g y l i t e r 
sze r in t m e g j e l ö l v e l egyen ( P ó l d . 1 p u l y k a 
2 k l g r . s z a l o n a, 3 k a c s a 2 k l g r . őz ' hus 
s tb . ) mer t . k ü l ö n b e n a k ü l d o m ó n y r e n d e l 
t e t é s i h e l y e n m e g a d ó z t a t h a t á s c z ó l j á b ó l 
fe lbonta t ik mi o k é z b e s í t é s t felette k é s 
le l t e t i . V é g r e m é g f e l e m l í t e m , hogy a 
t o r l ó d á s l e h e t ő c s ö k k e n t é s e c z ó l j á b ó l , do 
m é g a z é r t i s , hogy a k ü l d e m é n y e k fe la 
d á s a a d é l e l ő t t i i d ő b e n t ö r t é n j e n e k , e 
c z é l b ó l i n t é z k e d t e m , hogy k e r ü l e t e m n a -
g y o k b h i v a t a l a i n á l f. év i doo. h ó 20—>24 
i g y b e z á r ó l a g a k ü l d e m é n y k a dé l i ó r á k 
ban is f ö l v é t e s s e n e k . 

P ó e s , 1894. nov. 30 . 
M \ k i r . pos ta t á v i r d a i g a z g a t ó s á g . 

Kaposvár Mocsoládi 
vasút 

Indul Kaposvárról 
S z e m é l y vona t reggel 4 ó r a k o r 

1 n d é l u t á n 3 ó r a 55 pkor 

Érkezik kapodvárra. 
S z e m é l y v o n a t ioggel 7 ó r a 42 p k . 

este 7 45 

Legalkalmasabb 

KARÁCSONYI ÉS ÜJÉYI AJÁNDÉKOK 
kaphatók 

4.0111 l \ 8 
óra, arany és ezüst ékszer, chinai ezüst és optikai czikkek rak

tárában 

Teleky-utcza, a vasúti állomáshoz közel. 
Ugyanott óra és ékszer javítások valamint uj ékszerek készítése elvállaltatik. 
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